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PROJET DE LOI

modifiant la taxe de circulation
sur les véhicules automobiles.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Comme 'lïndiquent les exposés des motifs des projets de
loi relatifs au régime fiscal des huiles minérales (Chambre
des ReprésentilOts, documents parlementaires n" 62 et 72),
la réduction du droit d'accise sur la benzine doit être com-
pensée il concurrence d'environ 450 millions, par une aug-
mentation de la taxe de circulation sur les véhicules auto-
mobiles.

Etant donné que les prévisions budqétalres concernant
cette dernière taxe s'élèvent il 960 millions pour 1950, une
majoration de 47 p. c.. soit en chiffres ronds 50 p. c..
serait de nature il combler la moins-value.

L'établissement de la dite majoration est le but principal
du projet de loi ci-joint, qui traite aussi différents autres
points dont l'examen aura lieu article par article.

Articles I et 2.

L'article 1er énonce les taux qui seront applicables aux
différentes catégories de véhicules.

Les véhicules servant au transport non rémunéré des
personnes (notamment les voitures affectées à des fins
privées) sont actuellement taxés comme suit;

120 fr. par HP avec minimum de 480 Fr.:
240 fr. par HP il partir du 11(' HP;
180 fr. par HP .à partir du 19· HP.

On a lait remarquer que dans ce système, il existe des
sauts brusques entre les montants de la taxe pour les
voitures de [0 ct Il HP d'une part (saut brusque de
240 fr.) et pour les voitures de 18 et 19 HP d'autre part
(saut brusque de 480 fr.).

En vue de faire disparaître cet inconvénient et d'aug-
menter en même temps d'environ 50 p. c. les taxes exis-
tantes, le projet de loi prévoit un barème pour les puis- I

sauces imposables qui ne dépassent pas 30 HP et une
progression de 15 fr, par HP pour le taux relatif à la puis-
sance entière, quand ceIle-ci excède 30 HP.

13 DECEMBER 1949.

WETSONTWERP

houdende wijzigi~g van de verkeershelasting
op de autovoertuiqen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROU'VIEN, MIJNE HEREN,

Zoals aangeduid in de memories van toelichting der
wetsontwerpen betreffende het flscaal regime der minerale
oliën (Kamer der Volksverteqenwoordiqers, parlementaire
bescheiden. nl'8 62 en 72). dient de vermindering van het
accijnsrecht op de benzine gecompenseerd te worden ten
belope van ongeveer 450 millioen, door een verhoging van
de verkeersbelastinq op de autovoertuiqen.

Aangezien de budgetaire vooruitzichten betreffende deze
laatste belasting voor het [aar 1950. 960 millioen belopen,
zou een vermeerdering met 17 t. h., hetzij in ronde cijfers
50 t. h .. van aard zijn de minderopbrenqst te dekken.

De bepaling van bewuste verrneerderinq is het hoofddoel
van onderhaviq wetsontwerp dat eveneens handelt over
verscheidene andere punten waarvan het onderzoek artikel
per artikel zal gescliieden.

Artikelen I en 2.

Artikel éên somt de aanslagvoeten op die op de ver-
scheidene cateqorieën van voertuiqen van toepassinq zul-
len zijn.

De voertuiqen dienend tot niet bezoldigd personenver-
voer (namelijk de wagens aangewend tot private doelein-
den) worden thans als volgt belast :

120 fr. per P.K. met minimum van 480 Ir.:
240 fr: per P. K. te beginnen met de Il "0 P. K.;
480 Er. per P.K. te beginnen met de 19"· P.K.

Men heeft doen opmerken dat er in dit systeem plotse-
linge sprongen ontstaan tussen de bedragen van de helas-
ting op de voertuiqen van ID en Il P.K. eensdeels [plotse-
linge sprong van 240 fr.) en, op de voertulqen Van 18 en
19 P.K.. anderdeels (plotselinqe sprong van 180 Ïr.},

T'en einde dit bezwaar te doen verdwijnen en tevens de
bestaande belastingen met ongeveer 50 t., h. op te voeren,
voorziet het wetsontwerp een schaal voor de belastbare
krachten die 30 P ,K. niet overschrljden en een progressie
van 15 fr. per P.K. op de aanslagvoet betreffende de vol-
ledige kracht, wanneer deze 30 P ,K. overschrijdt.

G.
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Le tableau ci-dessous permet la comparaison entre les
taxes proposées. celles de J 940 et celles de 1949.
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De hierna volgende tabel laat toe de vergelijking te
maken tussen de voorgestelde taxes. deze' van 1940 en
deze van 1949.

------ --- -_.-
Taux Taxes Taux Taxes Taux Taxes

H.P. proposés. proposées. de 1940. de J910. de 1949. de 1919. Observations.

P.K. Voorçestelde Voorqestelde Aaoolagvoeten Belastingen Aanslagvoeten Belastinqen Opmcrkinqen.
aanslaqvoeten, belasnnqen, van J910. van 1940. van 1919. van 1919.

4 et moins 180 720 60 210 120 480
4 en minder

5 900 300 600
6 1.080 360 no
7 1.260 420 810
8 1.4·tO 480 960
9 180 1.620 540 1.080

10 183 1.830 600 120 1.200
11 192 2.112 660 131 1.440
12 2M 2.448 720 110 1.680
13 216 2.808 780 148 1.920
li 228 3.192 840 154 2.160
15 210 3.600 900 160 2.400
16 253 4.048 960 165 2.640
17 266 4522 1.020 169 2.880
18 279 5.022 60 1.080 173 3.120
19 292 5.548 63 1.200 189 3.600
20 305 6.100 66 1.320 204 4.080
21 318 6.678 69 u~o 217 4.5W
22 332 7.304 71 1.560 229 5.010
23 346 7.958 73 1.680 240 5.520
24 360 8.640 75 1.800 250 6.000
25 374 9.350 77 1.920 259 6.480
26 388 10.088 78 2.010 268 M60
27 402 10.854 80 2.160 276 7.440'
28 416 11.648 81 2.280 283 7.920
29 430 12.170 83 2.400 290 8.400
30 4ii 13.320 Bi 2520 296 8.880

Comme dans le système actuel. les autobus et autocars
seraient taxés de la même manière que les voitures pri-
vées, tandis que les automobiles de place el autres véhi-
cules donnés en location par course ou voyage continue-
raient à bénéficier d'une réduction de 20 p. c.

Quant aux motocycles, motocyclettes et bicyclettes à
moteur servant au transport de personnes. le taux actuel
de 90 fr. par tranche ou fraction de tranche de 150 cm'
serait augmenté de 50 p. c. et serait ainsi porté à 135 fr.

Lorsque ces véhicules sont mus par l'électricité, le taux
de 90 fr. par 100 kilos et le minimum de 90 fr. seraient
remplacés chacun par 135 fr.

Enfin. pour les bateaux et canots, les taux de 2'l0 fr.
et de ISO fr. par HP seraient. portés respectivement à
360 fr. et à 225 fr .. suivant qu'il stagit de bateaux et ca-
nots de plaisance ou de bateaux et canots servant au trans-
port rémunéré de personnes.

On sait que les bateaux et canots servant au transport
de marchandises ou d'objets quelconques sont exempts de
la taxe en vertu de ]'article lor de la loi du 28 mars 1923.

Les véhicules imposables servant au transport de mar-
chandises ou d'objets quelconques sont actuellement taxés
comme suit;

1) Camionnettes et camions légers c'est-à-dire véhicules
dont le poids imposable (remorques comprises) ne dépasse
pas 2.500 kilogrammes:

Zoals in het huldiq systeem, zouden de autobussen en
autocars op dezelfde manier belast worden als de private
voertuiqen, terwijl de standplaatsautomobtelen en andere
voertulqen verhuurd per rit of per reis, bij voortduur een
vermindering van 20 t. h. zouden genieten.

Met betrekking tot de motorcycles, motorrijwielen en
fietsen met motor dienend tot personenvervoer, ZOll de hui-
dige aanslagvoet van 90 fr. per schijf of breuk van schijf
van ISO cm', verhoogd worden met 50 t. h. en aldus 135 fr.
bereiken ..

Wanneer deze voertuigen door electriciteit qedreven
worden, zou de aanslagvoet van 90 fr. per 100 kilogram en
het minimum van 90 Ir., vervangen worden ieder door
135 fr.

Tenslotte, voor de vaartuigen en bootjes, zoudëïi. de aan-
slagvoeten van 240 fr. en van ISO fr. per P.K. respectieve-
lijk gebracht worden op 360 fr. en op 225 Ir., naar gelang
het gaat om vaartuigen en bootjes dïenend tot vermaaks-
doeleinden of om vaartuigen en bootjes dienend tot bezol-
digd personenvervoer.

Men weet dat de vaartuigen en bootjes dienend tot het
vervoer van goederen of van welkdanige voorwerpen van
cle belasting zijn vrijgesteld krachtens artikel I cler wet van
28 Maart 1923.

De belastbare voertuigen dienend tot het vervoer van
om het even welke goederen of voorwerpen worden thans
als volgt belast: -

1) Vrachtwagentjes en lichte vrachtwagens dit wil
zeggen voertuigen waarvan het belastbaar gewicht (met
inbegrip van de aanhangwagens) 2.500 kilogram niet
overschrijdt:



Quand la puissance n'excède pas 10 HP, 168 fr.
par HP.

Quand la puissance excède 10 HP sans dépasser 20 HP,
180 fr. par HP pour toute la puissance.

Quand la puissance excède 20 HP, 204 Ir. par HP pour
toute la puissance.

2) Camions lourds, c'est-à-dire véhicules dont Je poids
imposable (remorques comprises) dépasse 2.500 kilogram-
mes. Pour l'application des taux, le poids de chaque véhi-
cule est à considérer séparément.

Véhicules dont le poids n'excède pas 3.000 kilogrammes:
216 fr. par l Oû kg.

Au delà de 3.000 kilogrammes, 12 fr. d'augmentation aux
JOD kg. sur le poids entier, pour chaque tranche de 1.000 kg.
ou moins au delà de 3.000 kg.

Lorsque le moteur a plus de dix ans d'usage au moment
de la débit ion de l'impôt. la taxe est réduite de 10 p. c.
pour les véhicules visés au n'' 1 et d~ 20 p. c. pour les véhi-
cules mentionnés au n" 2.

3) Motocycles, motocyclettes avec ou sans side-car et
bicyclettes il moteur: 154 fr. par tranche ou fraction de
tranche de 150 cm' de cylindrée.

4) Remorques traînées par des vêhicules servant au
transport de personnes: 216 fr. par 100 kg.

Les camionnettes et les camions légers (jusque 2.550 kq.)
sont taxés d'après la puissance du moteur en chevaux-
vapeur, tandis que les camions lourds{à partir de 2.551 kg.)
sont imposés d'après le poids du véhicule vide en ordre
cle marche.

Cette particularité jointe au Iait que dans la loi du 31 dé-
cembre 1932, l'arrêté royal délibéré du 14 août 1933 et la
loi du 30 décembre 1933. le Législateur, compte tenu de la
lutte entre le rail et la route, a marqué son intention for-
melle de faire une distinction nette entre les camionnettes
et camions légers d'une part. et les camions lourds d'autre
part, a eu pour conséquence qu'un saut brusque de 1.300 Ir.
de taxe a lieu entre lm camion de 2,500 kg. et un camion
de 2.600 kg., donc pour une simple augmentation de 100 kg.

La façon dont on envisage la concurrence entre le che-
min de fer et Je camion lourd ayant changé d'aspect. il ne
semble pas nécessaire de maintenir plus longtemps l'hiatus
précité. et l'un des meilleurs moyens de le supprimer serait
d'admettre pour tous les véhicules à marchandises, la base
de taxation des camions lourds, c'est-à-dire le poids du
véhicule vide en ordre de marche.

En vue de réaliser l'unification de la base de taxation,
de tenir compte en même temps d'une augmentation de Ja
taxe de 50 p. c. en général et d'introduire dans le taux
une réçJularité plus poussée. le système suivant est proposé
dans le projet de loi:

Taux de 150 fr. par 100 kg, jusqu'à 1.000 kg. inclusive-
ment.

Au delà de 1.000 kg., le taux par 100 kg. applicable au
poids entier du véhicule serait majoré de manière que J'aug-
mentation qui serait de 7 fr. pour 1.100 kg., progresserait
ensuite de 7 fr. par tranche de 100 kg.

Toutefois. à partir de 4.300 kg.., le taux redeviendrait
constant et l'esterait fixé à 381 fr. par 100 kg.
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Wanneer de kracht niet meer dan 10 P.K. bedraaqt,
168 fr. per P.K.

Wanneer de kracht 10 P.K. te boven gaat zonder
20 P.K. te overschrijden, 180 fr. per P.K. over de ganse
kracht.

Wanneer de' kracht 20 P.K. te boven gaat, 204 fr.
per P.K. over de ganse' kracht.

2) Zware vrachtwaqens. dit wll zeggen voertulqen
waarvan het belastbaar gewicht (met inbegrip van de
aanhangwagens) 2500 kilogram overschrijdt. Voor de
toepassing der aanslaqvoeten moet het gewicht van elk
voertuig afzonderlijk worden beschouwd.

Voertuiqen waarvan het gewicht 3.000 kg. niet over-
schrljdt, 216 fr. per 100 kg.

Boven 3.000 kg., 12 fr. verhoging per 100 kg. op het
velle gewicht voor elke schijf van 1.000 kg. of minder
boven 3.000 kg.

Wanneer de moror op het ogenblik dat de beslating
verschuldigd is meer dan 10 [aar in gebruik Is, wordt de
belasting met 10 t. h. verlaagd voor de onder n" 1 bedoelde
voertulqen en met 20 t. h. voor de onder n" 2 vermelde
voertuigen.

3) Motorcycles. motorrijwielen. met of zonder zijspan-
wagen en Iietsen met motor : 15i fr. per schijf of breuk
van schijf van 150 cm3 cylinderinhoud. .

i) Aanhangwagens voortqetrokken door voertuigen
dienende lot personenvervoer : 216 fr. per 100 kg,

De vrachtwaqentjes en de lichte vrachtwaqens (tot
2.550 kg.) worden belast volgens de kracht van de motor
in paardenkracht, terwijl de zware vrachtwagens (van
2.551 kg. af) worden aangeslagen volgens het gewicht
van het ledige voertuig in bedrtjfsvaardiqe toestand.

Deze bijzonderheid, gevoegd bij het feit dat in de wet
van 31 Decernber 1932. het beraadslaagd Koninklijk
besluit van Ii Augustus 1933 en de wet van 30 December
1933, de wetgever, rekening houdende met de strijd tussen
het spoor en de weg, formeel zijn inzicht heeft te kennen
gegeven een duidelijk onderscheid te maken tussen de
vrachtwagentjes en de Iichte vrachtwaqens eensdeels,
en de zware vrachtwaqens anderdeels, heeft voor gevolg
gehad dat een plotselinge sprong van 1.300 fr. belasting
plaats heeft tussen een vrachtwagen van 2.500 kg. en een
vrachtwagen van 2.600 kg., dus voor een eenvoudige ver-
hoging van 100 kg.

Daar de wijze van beoordeling der concurrentie tussen
de spoorweg en de zware vrachtwaqen van aspect veran-
derd is, blijkt het niet meer nodiq nog langer voorrnelde
hiaat te behouden, en een van de beste middelen om deze
af te schaffen ware, voor al de goederenvoertuigen, de
aanslagbasis van de zware vrachtwagens, dat wil zeggen
het gewicht van het iedige voertuig in bedrijfsvaardige
toestand, aan te nemen.

Ten einde de éénmaking van de aanslagbasis te ver-
wezeulijken. revens rekening te houden met een algemene
verhoging der belasting van 50 t. h. en een meer door-
gedreven regelmatigheid in de aanslagvoet in te voeren.
wordt in het wctsontwerp volgend systeem voorgesteld:

Aanslagvoet van 150 Ir. per 100 kg, tot en met 1.000 kg.

Boven \.000 kg., zou de aanslaqvoet per 100 kg. van
toepassing op het volle gewicht van het voertuiq, der-
wijze vermeerderd worden dat de verhoging die 7 fr.
voor 1.100 kg. zou bedragen, vervolqens met 7 fr. per
schijf van 100 kg. zou verhogen.

Nochtans, van 4.300 kg. af, zou de aanslagvoet opnieuw
constant worden en vastgesteld blijven op 381 fr. per
100 kg,
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Le tableau ci-dessous permet la comparaison entre les
taxes proposées et les taxes de 1949. celles-ci étant le dou-
ble de celles de 1940.

De hiernavolgende tabel laat toe de vergelijking te
maken tussen de voorqestelde belastingen en de belastin-
gen van 1949. deze laatste het dubbel zijnde van deze
van 1910 .

..__ . . .. . _.
Taux Taxes Taux Taxes

Poids en Kg. proposés. proposées. actuels. actuelles. Observations. .- - - - ~ -Cewlchr in Kg. Voorgestelde Voorqestelde Huidlqe Hutdlqe Opmcrklnqen.
aanslag voetcn. helastinqen. aanslaqvoeten, belastingen.

500 150 750 101 504 3 HP à 168 = 504.
3 PK à 168 = 504.

600 id. 900 84 504 3 HP à 168 = 50·t
3 PK à 168 = 504.

700 id. 1.050 72 504 3 HPà 168 = 50-t
3 PK à 168 = 504.

800 id. \.200 84 672 -4 HP à 168 = 672.
4 P.K. à 168 = 672.

900 id. 1.350 93 840 5 HP à 168 ~-=840.
5 P.K. à 168= 840.

1.000 150 1.500 101 1.008 6 HP à 168 = 1.008.
6 P.K. à 168 = 1.008.1.100 157 1.727 107 1.176 7 HP à 168 = 1.176.
7 PK à 168 = 1.176.1.200 164 1.968 112 UH 8 HP à 168 = UH.
8 P.K. à 168 = 1.344.

1.300 171 2.223 116 1.512 9 HP il 168 = 1.512.
9 P.K. à 168 = 1.512.1.100 178 2.492 120 1.680 10 HP à 168 = 1.680.

10 P.K. à 168 = 1.680.1.500 185 2.775 132 1.980 11 HP il 180 = 1.980.
11 PK à i80 = 1.980.

1.600 192 3.072 135 2.160 12 HP à 180 = 2.160.
12 PK à 180 = 2.160.1.700 199 3.383 138 2.340 13 HP à 180 = 2.340.
13 PK à 180 = 2.340.

1.800 206 3.708 140 2.520 14 HP â 180 = 2.520.
14 PK à 180 = 2520.

1.900 213 4.047 142 2.700 15 HP il 180 = 2.700.
15 PK à 180 =: 2.700.

2.000 220 1.400 144 2.880 '16 HI> à 180 = 2.880.
16 PK à 180 = 2.880.2.100 227 4.767 146 3.060 17 HP il 180 = 3.060.
17 PK à 180 = 3.060.2.200 234 5.148 147 3.240 18 HP il 180 = 3.240.
18 PK il 180 = 3.240.2.300 241 5.543 150 3.'120 19 HP il 180 = H2O.
19 PK il 180 = 3.420.2.400 248 5.952 150 3.600 20 HP à 180 = 3.600.
20 PK à 180 = 3.600.2.500 255 6375 171 4.284 21 HP à 204 = 4.284.
21 PK à 204 = 4.284.2.600 262 6.812 216 5.616 Saut brusque de 1.332 francs.

2.700 269 7.263 id. 5.832
Plotselinge spron j van 1.332 fr.

2.800 276 7.728 id. 6.048
2.900 283 8.207 id. 6.261
3.000 290 8.700 id. 6.180
3.100 297 9.207 228 7.068
3.200 301 9.728 id. 7.296
3.300 311 10.263 id. 7.521
3.100 318 10.812 id. 7.752
3.500 325 11.375 id. 7.980
3.600 332 11.952 id. 8.208
3.700 339 J2.543 id. 8.316
3.800 346 13.118 id. 8.661
3.900 353 13.767 id. 8.892
4.000 360 14.'100 id. 9.J20
4.100 367 15.047 240 9.840
4.200 374 15.708 id. 10.080
4.300 381 16.383 id. 10.320
4.400 id. 16.764 id. 10.560
4500 id. 17.175 Id, 10.800
4.600 id. 17.526 id. 11.040
4.700 id. 17.907 id. 11.280
4.800 id. 18.288 id. J 1.520
4.900 id. 18.669 id. 11.760
5.000 id. 19.050 id. 12.000
5.100 id. 19.131 252 12.852
5.200 id. 19.812 id. 13.104
5.300 id. 20.193 id. 13.356
5.400 id. 20.574 id. 13.608
5.500 id. 20.955 id. 13.860



L'unification de la base de la taxe pour les camionnettes,
camions légers et camions lourds suggère de reviser les
réductions de taxe pour ancienneté du moteur.

Actuellement. la taxe des camionnettes et des camions
légers est réduite de 25 p. c. au bout de 5 ans par l'inter-
médiaire de la puissance en chevaux-vapeur. et une deu-
xième réduction de 10 p. c. de taxe est accordée après
10 ans. tandis que pour les camions lourds. il n'y a qu'une
seule réduction qui est de 20 p. c. quand le moteur a plus'
de 10 ans.
, Si comme on le propose dans le projet de loi ci-joint,
les camionnettes et les camions légers deviennent impo-
sables d'après le poids. la réduction de 25 p. c. basée sur
la puissance en chevaux ne serait plus applicable et la
nouvelle taxe serait trop élevée par rapport à la taxe
actuelle.

D'autre part. la taxe des camions lourds est relativement
élevée et il s'indique qu' elle soit réduite après 5 ans alors
qu'elle ne l'est qu'après JO ans.

Dans un but d'équité et de simplification, la taxe rela-
tive aux camionnettes. camions lêqers et camions lourds
serait réduite de 25 p. c. lorsque lê moteur aurait plus de
cinq ans d'usaqe au moment de la débition de l'impôt,
toute réduction étant supprimée pour l'ancienneté de plus
de 10 ans.

Parmi les véhicules l"!u[ servent au transport de mar-
chandises ou d' objets quelconques, on rencontre aussi des
motocycles et des motocyclettes.

Ces véhicules sont actuellement taxés à raison de 154 fr.
par tranche ou fraction de tranche de 150 cm' de cylindrée
et, d'après Je projet de loi. ils le seraient, y compris J'aug-
mentation. à raison de 150 fr. par 100 kg., ce qui est à
peu près équivalent.

Ces véhicules. d'ailleurs pet! nombreux, bénéficieraient
ainsi d'un déqrèvement. en ce sens qu'en fait. ils ne subi-
raient pas d'augmentation.

Une situation analogue se présente pour les remorques
traînées par des véhicules servant au transport de per-
sonnes et qui sont actuellement taxées en vertu de l'article 2,
~ 2 de J'arrêté royal du 24 janvier 1935, modifié. à raison
de 216 fr. par 100 kg. ce qui est fortement exagéré,

Ces véhicules. dont Je poids n'excède généralement pas
1.000 Kq. seraient rom la plupart taxés à raison de 150 fr.
par 100 Kg. En conséquence l'article 2 du projet abrcqe
explicitement la disposition précitée de l'arrêté royal du
24 janvier 1935,

Art. 3.

Aux termes de l'article 2. ~ 4. de l'arrêté royal délibéré
du 24 janvier 1935, la taxe de circulation est réduite de
30 p. c. pour les tracteurs munis de bandaqes pleins en
caoutchouc et les remorques pourvues de bandages métal-
liques, lorsque ces véhicules sont utilisés exclusivement
dans l'enceinte des ports telle que celle-ci sera déterminée
par le Ministre des Finances.

L'extension constante des ports et notamment du port
d'Anvers ainsi que les pronrès de la technique obligent
les manipulateurs de marchandises à moderniser leur maté-
riel afin d'auqrnenter la rapidité des transports à l'intérieur
des ports,

D'autre port. il convient, en vue de la concurrence. de
diminuer autant que possible les frais généraux,

C'est pour ces raisons que l'article 3 prévoit que la
réduction de 30 p. c. susvisée sera portée à 75 p. c. et
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De eenmaking van de grondslag der belasting voor de
vrachtwaqentjes, lichte vrachtwagens en zware vrachtwa-
gens, doet de gedachte ontstaan de verminderingen van
-belastinq wegens ouderdom van de motor te herztén.

Thans wordt de belastinq voor de vrachtwaqentjes en
de hchte vrachtwaqens verminderd met 25 t. h. na 5 jaar
door tussenkornst van het vermogen in paardekracht, en
een tweede vermindering van 10 t. h. belastinq wordt
verleend na 10 jaar, terwijl voor de zware vrachtwaqens
er slechts een enkele vermindering bestaat, die 20 t. h. be-
draagt wanneer de motor meer dan 10 [aar heeft.

Indien. zoals in hijgaand wetsontwerp voorgesteld wcrdt,
de vrachtwaqentjes en de lichte vrachtwagensbelastbaar
worden volgens het gewicht. zou de verrninderinq met
25 t. h. gesteund op het vermogen in paardekracht niet meer
toepasselijk zijn en zou de nieuwe belasting te hoog zijn
ten overstaan van de huidîqe.

Anderdeels. is de belasting van de zware vrachtwaqens
betrekkelijk hoog en het is aangewezen haar te verrnin-
deren na 5 iaar. dan wanneer ze het slechts na 10 [aar is.

BilIijkheids- en eenvoudshalve, zou de belasting in ver-
band met de vrachtwaqentjes, Iichte vrachtwagens en zware
vrachtwagens, verminderd worden met 25 t. h. wanneer de
motor meer dan vijf [aar in gebruik zou zijn op het oqen-
hlik dat de belasting verschuldigd is, elke vermindering
voor meer. dan 10 jaar ouderdorn zijnde afgeschaft.

Onder de vcertuiqen welke dienen tot het vervoer van
goederen of. om even welke voorwerpen. treft men ook
motorcycles en motorrijwielen aan.

Deze voertuiqen worden thans belast tegen 154 fr. per
schijf of breuk van schijf van 150 m' cylinderinhoud en
volqens het ontwerp van wet, zouden zij belast worden,
met inbegrip van de verhoqmq, tegen 150 fr, per 100 kq.,
hetqeen onqeveer qelijkwaardiq is.

Deze overigens weinig talrijke voertuigen zouden aldus
een ontlasting qenieten, in dien zin dat zij Ieitelijk geen
verhoging zouden ondergaan.

Ëen gelijkaardige toestand doet zich voor wat betreft
de aanhangwagens getrokken door voertuigen dienend
tot personerivervoer en die thans krachtens artikel 2. § 2.
van het qewij ziqd Konlnklijk besluit van 24 Januari 1935
belast worden teqen 216 frank per 100 kq.. hetgeen feI
overdreven is.

Deze voertuigen waarvan het qewicht, over het algemeen
1.000 kg, niet overschrijdt, zouden merendeels worden
belast teqen 150 fr. per 100 kg. Dientengevolge, wordt
voorrnelde beschikkinq van het koninklijk besluit van
24 [anuari 1935 uitdrukkelijk opgeheven door artikel 2 van
onderhavig ontwerp.

Art. 3.

Naar luid van artikel 2, § 4. van het beraadslaagd
koninklijk besluit van 24 [anuari 1935, wordt de verkeèrs-
belastinq met 30 t. h. verminderd voor de tractors voorzien
van volle rubberhanden alsmede de aanhangwagens voor-
zien van metalen banden, wanneer deze voertuigen uit-
sluitend worden qebruikt binnen de kring der havens,
zoals deze door de Minister van Financiën wordt bepaald.

De bestendiqe uitbreidlnc der havens en inzonderheid
van de Antwernse haven,· alsmede de vooruitgang van
de techniek. verplichten de verhandelaars van coederen hun
materieel te moderniseren, ten einde de snelheld van het
vervcer binnen de havens te vermeerderen.

Van een andere kant. past het, met het oog op de
mededinging, de algemene onkosten zoveel moqelijk te
verminderen '

Het is om deze redenen dat artikel 3 voorziet dat de
vorenbedoelde vermindering met 30 t, h. zalopgevoerd
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s'appliquera à tous les véhicules. sans distinction. qui sont
utilisés exclusivement dans renceinte des' ports.

Eu égard au but poursuivi, il ne serait pas rationnel
de maintenir des distinctions en tenant compte notamment
soit de la nature des bandages, soit du genre des véhicules
(voiture. camion ou tracteur suivi de remorques, etc.]
d'autant moins que la généralisation de la réduction aura
pour effet de simplifier l'application de la taxe.

Art. 4.

Aux termes de l'arHcle 2. § 6, de l'arrêté royal délibéré
du 24 janvier 1935, la taxe est doublée pour tous les
véhicules, sans distinction. dont le moteur est alimenté
à l'huile lourde, même partiellement ou temporairement.

Le but de cette disposition était de compenser. du moins
dans une certaine mesure, la différence entre les droits
d'entrée qui frappaient la benzine et J'huile lourde.

La réduction du droit d'accise sur la benzine, la sup-
pression de ce droit sur l'huile lourde. et la majoration
de la taxe de circulation. créent une situation telle qu'en
équité, il convient de remplacer le doublement par une
augmentation de 75 p. c. de la taxe de circulation.

Tel est le but de l'article -1 du projet de loi.

Art. 5.

S'appuyant sur les discussions parlementaires reprises aux
pages 1117 et 1118 des annales parlementaires de la
Chambre. séances du 21 mars 1923, l'administration des
contributions a estimé qu'il serait peu équitable et en
opposition avec les intentions du Législateur. d'exiger la
taxe entière en ce qui concerne certains véhicules très
lourds. à marche fort lente. qui sont utilisés à intervalles
trés espacés, pour transporter des marchandises, du maté-
riel agricole ou industriel. des matières premières. des
produits fabriqués, etc .. à l'exclusion des personnes (véhi-
cules forains. des agriculteurs. des entrepreneurs de bat-
taqe, des cordiers. etc.}.

Lorsqu'à raison de leur destination ou de leur affecta-
tion spéciale. ces véhicules sont utilisés pendant moins
de 90 jours ou moins de 13 jours par an. la taxe est
actuellement réduite au quart ou au douzième. quel que
soit le nombre de kilomètres parcourus.

Malgré qu'il soit bienveillant, ce système a donné lieu
à des critiques qui peuvent être résumées comme suit:

1) la réduction au quart ou au douzième devrait s'ap-
pliquer quel que soit le poids et Quelle que soit la vitesse
du véhicule;

2) la réduction devrait être unique.

AWlOt la guerre de 1940. les agriculteurs n'utilisaient
pour ainsi dire que des véhicules très lourds à marche
fort lente. en sorte que la réduction au quart ou au douzième
leur était applicable. ce qui donnait satisfaction aux in-
téressés.

Mais après la libération, une partie de l'agriculture s'est
rapidement motorisée et de nombreux agriculteurs ont fait
J'acquisition de tracteurs légers et de remorques appro-
priées. en sorte que la réduction susvisée n'était plus ap-
plicable puisqu'elle était réservée aux véhicules très lourds.

D'autre part. certaines exploitations foraines modestes
ont fait remarquer que vu leurs déplacements assez nom-
breux, leurs véhicules ne bénéficient que de la réduction
au quart, tandis que les grosses exploitations qui ne frê-
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worden tot 75 t. h. en zal toepasselijk zijn op al de voer-
tuigen zonder onderscheid, die uitsluitend binnen de kring
der havens gebruikt worden.

Ten overstaan van het beooqde doel zou het niet rationeel
zijn een onderscheid te behouden door namelijk rekening
te houden hetai] met de aard der banden. hetzij met de
aard van het voertuig. (rijtuig. vrachtwaqen of tracter
gevolg door aanhangwagens. enz.), te min daar de veral-
gemening der vermindering tot uitwerking zal hebben de
toepassing van de belasting te vereenvoudiqen.

Art. 4.

Luidens artike] 2, § 6, van het beraadslaaqd Koninklijk
besluit van 24 Januari 1935, wordt de belasting verdubbeld
voor al de voertuigen, zonder onderscheid. waarvan de
motor met zware ohe. zelfs ~edeeltelijk of tijdelijk, wordt
gevoed.

Het doel van deze beschikking was ten minste in zekere
mate het verschil te compenseren tussen de invoerrechten
die drukten op de benzine en de zware olle.

De vermindering der accijnsrechten op de benzine. de
afschaffing van dit recht op de zware olie en de verhoging
van de verkeersbelastinq, scheppen een zodaniqe toestand.
dat het billijkheidshalve past de verdubbelinq te vervangen
door een verhoging van 75 t. h. der verkeersbelastinq.

Dat is het doel van artikel 4 van het ontwerp van wet.

Art. 5.

Steunende op de parlementaire besprekinqen opgenomen
op de bladzljden 1117 en 1118 der parlementaire hande-
lingen van de Kamer. zittingen van 21 Maart 1923, heeft
de Administratie der belastinqen qeoordeeld dat het weinig
billijk en in strijd met de inzichten van de wetqever zou
zijn de ganse belasting te eisen wat betreft sommige zeer
zW~jre en zeer trage voertuigen die met grote tussenpozen
worden gebruikt om goederen. landbouw- of nijverheids-
rnaterieel. grondstoffen. afgewerkte producten. enz.. te
vervoeren. met uitsluiting van personen (voertuiqen van
foorkramers. Iandbouwers. aannerners van dorswerk,
touwslaqers. enz.}.

Wanneer deze voertuigen om reden van hun bestem-
ming of van hun speciale aanwending gedurende, minder
dan 90 dagen of minder dan 13 dacen per [aar worden
Çfebruikt. wordt de belastino thans tot één vierde of tot êên
twaalfde verminderd. welk ook het aantal afqeleqde
kilometers zij.

Nietteqenstaande zijn goedqunstiq karakter heeft dit
stelsel aanleiding gegeven tot kritiek die als volgt kan
samengevat worden :

1) de vermindering tot één vicrde of tot één twaalfde
zou moeren toeqepast worden onqeacht het qewicht en
onceacht de snelheid van het voertuiq:

2) de vermindering zou moeten eenvormig zi]n.

V óór de oorloq van 1940, bezioden de landbouwers orn-
zeqqens enkel zeer zware en zeer tráqe voertuiqen, zodanig
dat de vermindering tot één vierde of tot één twaalfde op
hen toepasselijk was. hetqeen voldoeninq gaf aan de be-
trokkenen.

Doch na de bevrijdînq heeft een gedeelte van de land-
bouwuitrustino zich op korte tiid qemctoriseerd en talrijke
Iandbouwers hebben zich lichte tractors en aangepaste
aanhanqwaflens aanqeschalt. zcdat de bedoelde verminde-
ring niet meer van toepassinq was daar zij erikel voorbe-
houden was aan zeer zwarc voertuiqen.

Anderdeels. hebben sommige kleine' fooruitbatingen
doen opmerken dat ten qevolqe van hun tamelijk talrljke
verplaatslnqen, hun voertuigen slechts de vennindering tot
éên vierde genieten, dan wanneer de belangrijke uitbatln-



queutent que les grandes foires et se déplacent moins de
13 fois par an. obtiennent la réduction au douzième.

Au surplus. on observe qu'en général. les véhicules au-
tomobiles au sujet desquels on acquitte la taxe pour l'année
entière, ne sont pas utilisés pendant tous les 365 jours que
comprend la dite année entière. en sorte que la réduction
au quart pour usage pendant moins de 90 jours est exa-
gérée et qu'à ce dernier chiffre devrait être substitué celui
de 60 jours.

L'article 5 prévoit le remplacement de 90 jours par 60
jours et il unifie les deux réductions au quart et au dou-
zième en une seule, c'est-à-dire au quart.

Il dispose aussi que la taxe ainsi réduite est payable en
une fois avant tout usage du véhicule.

C'est ce qui a déjà lieu dans la pratique en vertu des
dispositions administratives.

Enfin l'article 5 prévoit que le Ministre des Finances
détermine les catégories de véhicules auxquelles la réduc-
tion est applicable et qu'il. prescrit toutes mesures de con-
trôle jugées nécessaires. .

La réduction au quart ne s'appliquerait pas il n'importe
quel véhicule utilisé pendant 60 jours au plus par an.

Il faudra qu'il s'agisse de véhicules qui, il raison de leur
nature. de leur destination ou de leur affectation spéciale,
ont un usage nécessairement limité.

Ainsi, le fait qu'un véhicule n'est utilisé en Belgique que
pendant 60 jours au maximum, parce qu'il est souvent uti-
lisé à J'étranger, ne donnera pas lieu à la réduction au
quart.

Parmi les mesures de contrôle envisagées, on peut si-
gnaler la tenue d'un registre-journal .dans lequel toutes
les sorties du véhicule devront être annotées.

Il est bien entendu que l'imposition réduite au quart ne
pourra être divisée eu égard à la date du commencement
de l'usage (art. 6 de la loi du 28 mars 1923), qu'aucun dé-
grèvement ne pourra être consenti du chef de la cessation
d'usage au cours de l'année de l'imposition (art. 3, 3e ali-
néa, de la loi du 24 juillet 1927) et que la taxation par
période interne de trois ou de six mois (art. 3, 1er alinéa,
de la dite loi du 24 juillet 1927) ne serait pas autorisée en
l'occurrence.

Agir autrement serait permettre au bénéficiaire de la
réduction au quart, de pousser celle-ci plus loin, alors que
la période minimum d'imposition est de trois mois, sauf le
cas de réquisition pour lequel on peut décompter la pé-
riode par mois (art. 54 de la loi du 20 août 1917).

Art. 6.

L'article 6 dispose que le Roi coordonnera les disposi-
tions légales relatives à la taxe sur les automobiles et autres
véhicules à moteur ou à vapeur qui sera dénommée «taxe
de circulation sur les véhicules automobiles ».

La loi du 28 mars 1923. qui sert encore de base à la per-
ception de la dite taxe, a été modifiée à de nombreuses
occasions.

Trois coordinations officieuses des dispositions légales
ont été effectuées par l'administration des contributions
(en 1927, en 1938 et en 1948). mais en cas de contestation.
on est obligé de se référer aux textes légaux proprement
dits.

Une coordination établie officiellement et publiée au
Moniteur sera certainement très appréciée non seulement
par les agents de l'administration, mais aussi et surtout
par le public.
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gen die slechts de grote foren bezoeken en ztch minder dan
13 maal 's jaars verplaatsen, de vermindering tot. één
twaalfde bekomen.

Daarenboven, merkt men op dat over 't algemeen de au-
tovoertuigen waarvoor de belastlnq voor -een gans jaar
betaald wordt, niet gebruikt worden op ieder van de 365
dagen die bewust gans jaar omvat, zodat de vermindering
tot ëën vierde voor gebruik gedurende minder dan 90 da-
gen overdreven is en dat dit laatste cijfer zou moeren ver-
vangen door 60 dagen.

Artikel 5 voorziet de vervanging van 90 dagen door
60 dagen en herleidt de twee verminderingen tot één
vierde en tot 'één twaalfde tot ëën enkele, t.t.z, tot ëën
vierde.

Het bepaalt insgelijks dat de verminderde belasting be-
taalbaar is in eenmaal vöör elk gebruik van het voertuig.

Zulks wordt overigens reeds in de practijk toegepast
overeenkomstiq de administratieve onderrichtingen.

Ten slotte voorziet artikel 5 dat de Minister van Fman-
ciën de categorieën van voertuigen bepaalt waarop de ver-
mindering toepasselijk is en dat hij alle .nodig geachte
controlemaatreqelen voorschrijft.

De vermindering tot één vierde zou niet van toepassing
zijn op om 't even welk voertuiq dat gedurende ten hoogste
60 dagen per [aar gebruikt wordt.

Het zal moeten gaan cm voertuigen die. ten overstaan
van hun aard, hun bestemming of hun bijzondere aanwen-
ding, noodaakelijkerwijze een beperkt gebruik hebben.

Zo zal het feit dat een voertuig in België slechts gedu~
rende maximum 60 dagen gebruikt wordt, omdat het dik-
wijls in het buitenland aangewend wordt, geen aanleiding
geven tot de vermindering tot één vierde.

Onder de in overweging genomen controlemaatregelen
kan men het bijhouden van een register-dagboek aanstip-
pen, Vlaarin ieder uitgang van het voertuig zal moeren aan-
getekend worden.

Het is wel verstaan dat de tot het vierde herleide aanslag
niet zal kunnen verdeeld worden ten aanzien van de datum
v.an aanvang van het gebruik (art. 6 der wet van 28 Maart
1923), dat geen enkel ontlastinq zal kunnen verleend wor-
den uit hoofde van buitengebruikstelling gedurende het
jaar van aanslag (art. 3. alinea 3 der wet van 25 [uli 1927)
en dat de taxatie per binnenjaars tijdperk van drie of zes
maanden (art. 3. alinea 1 van bedoelde wet van 24 [uli
1927) ter zake niet zal toegelaten worden.

Anders handelen zou er op neerkomen de genieter van
de vermindering tot éên vierde toe te laten deze nog ver-
der door te drijven, dan wanneer het minimum tijdperk van
aanslaq drie maanden is, behoudens in geval van opeising.
voor dewelke men het tijdperk mag aanrekenen per maand
(art. 54 der wet van 20 Augustus 1947).

Art. 6.

Artikel 6 voorziet dat de Koning zal samenordenen de
wettelijke bepalingen betreffende de belasting op de auto-
mobtelen en andere motor- of stoomvoertuigen, die zal heti-
teld worden « verkeersbelastlnq op de autovoertuiqen »,

De wet van 28 Maart 1923, die nog tot grondslag dlent
voor de inning van bewuste belasting. werd herhaaldelijk
gewijzigd.

Dne o£ficieuze samenschakelingen der wettelijke bepa-
lingen werden door de Administratie der belastingen uit-
gevoerd (in 19p. in 1938 en in 1948). maar in geval van
betwisting is men verplicht te verwijzen naar de eigenlijke
wetsteksten.

Een officieel opgemaakte en in het Steetsbled gepu-
bliceerde coördinatîe zal gewis zeer op prijs gesteld worden,
niet alleen door de beambten van de Administratie, maar
ook en vooral .door het publiek. •
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Art.7.

Aux termes de l'exposé des motifs -du second' projet de
loi relatif au rçgime fiscal des huiles minérales (Chambre
des Représentants, document parlementaire n" 72), il con-
vient que la majoration de la taxe de circulation corrélative
à la réduction de l'accise sur la benzine, soit appliquée à
partir du 1er janvier 1950,

C'est pourquoi dans l'article 7 du projet ci-joint, il est
. proposé que les dispositions de la loi soient applicables à
partir de l'année 1950.

Les personnes qui auraient déjà payé là' taxe pour 1950
d'après les modalités applicables à 19':1:9, devront acquitter
le supplément dû, dans le mois de la publication de la loi.

Le Ministre des Finances,
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Art.7.

Naar luid van de memorie van toelichting van het tweede
ontwerp van wet betreffende het fiscaal regime· der mine-
raie oliën (Kamer van Volksverteqenwoordtgers. parlemen-
tair bescheid nr 72). past het .dat de met de vermindering
van het accljnsrecht op de benzine samengaande vermeer-
dering van de vérkeersbelasttnq toegepast :worde met in-
gang van 1 [anuari 1950.

Daarom wordt in artikel 7 van bijgaand ontwerp voor-
gesteld dat de beschlkkingen der wet van toepassing zijn
van het jaar 195Ö af.

De personen die de belasting voor 1950 reeds zouden
betaald hebben volgens de voor 1949 toepasselljke moda-
llteiten, zullen het verschuldiqd supplement dienen te
kwijten een maand na de bekendmakinq van de wet.

De M;;/ister van Finenciën,

H. LIEBAERT.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, sarsi par
le Mlnistrc des Finances le 8 décembre 1919 d'une demande d'avis
urgent sur un projet de loi «portant augmentation de la taxe de circu-
lation sur les véhicules automobiles i"~ a donné en sa séance du 10 dé-
combre 1949 l'avis suivant:

L(' Conseil d'Etat propose quelques modifications qui rencontrent les
intentions du 'Gouvernement telles qu'elles lui ont été exprimées,

Ces modifications sont contenues dans le texte ci-après:

Article premier.

L'article 2, § J"', de l'arrêté royal n" 72 'du 2·1 janvier 1935, modi-
fiant les dispositions légales en rnatlère de taxe sur les automobiles et
autres véhicules à moteur ou à vapeur, confirmé par la loi du 'I mai
1936, modifié par les arrêtés royaux n" 203 du 27 septembre !935 et
n" 1'1 du 3 juillet 1939 ct par les lois des 20 août 1947 ct 17 août 1948,
est remplacé par les dispositions suivantes:

«Article 2. § J". ~ La taxe est fixée selon les bases et les taux
suivants:

L - Véhicules servant au transport des personnes:

A, ~ Automobiles servant au transport non rémunéré de personnes:

Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 30 chevaux-vapeur,
la taxe est fixée d'après le barème suivant:

(Tableau du projet, en remplaçant «H, P. 0> par « C. V." au texte
français et en précisant qu'il s'agit de francs â la colonne «montant
de la taxc »).

Lorsque la puissance imposable est supérieure il 30 chevaux-vapeur.
le taux, par cheval-vapeur. applicable à la puissance imposable entière
est de '141 francs plus 15 francs par cheval-vapeur au delà de 30 ».

B. - Autobus ct autocars:

La taxe est fixée conformément au Iittéra A ci-dessus.

C. - Automobiles de place ct véhicules donnés en location par
course ou voyage:

La taxe est fixée à 80 p. C. du montant déterminé conformément au
li ttéra A ci-dessus.

D. ~ Motocycles. motocyclettes avec ou sans sldc-car et bicyclettes
â moteur:

La taxe est fixée à 135 francs par tranche ou fraction de tranche de
150 cm' de cylindrée.

Lorsque les véhicules visés par le présent littéra sont mus à l'élec-
tricité. la taxe est fixée il US francs par 100 kilogrammes de poids
imposable avec minimum de 135 francs.

E. - Bateaux ct canots:

La taxe est fixée à 360 francs par cheval-vapeur pour les bateaux
ct canots de plaisance.

Elle est fixée il 225 francs par cheval-vapeur pour les bateaux et
canots servant au transport rémunéré de personnes.

II. ~ Véhicules servant au transport de marchandises ou d'objets
quelconques (camionnettes, camions. tracteurs, remorques. motocy-
clettes, Ne, .. ):

La taxe est fixée il 150 francs par 100 kilogrammes [i.squ'à 1.000 ki-
logrammes inclusivement.

Lorsque le poids imposable dépasse \.000 kilogrammes. le taux, par
tranche de 100 kilogrammes, applicable au poids imposable total est
de 150 francs, plus 7 francs par tranche de 100 kilogrammes au delà
de 1.000 kilogrammes. sans que le taux par 100 kilogrammes puisse
dépasser 381 lrancs.

Lorsque le moteur a plus de cinq ans d'usage au moment de la débi-
tian de l'impôt, la taxe est réduite de 25 p. c. pour les véhicules visés au
présent chiffre II l'.

Art. 2.

L' article 2, § 2, du même arrètc est abroqé.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetqevinq. eerste kamer, de 8' Decem-
ber 1919 door de Minister van Financiên verzocht hem dringcnc( van
advies te dienen over l'en wetsontwerp .;; houdende verhoging van de
verkecrsbelastlnq op de autovoertulqen », heeft ter zitting van 10 Dc-
ccrnber 1949 het volqend advies gegeven:

De Raad van State stelt cnkcle wijzigingen voor die aan de bedoe-
lingen van de Regering beantwoordcn, zoals deze hem werden uitcen-
gez<'t.

Deze wijzigingen zijn in de hierna volgende tckst opqenomcn :

Artikd 1.

Artikel 2. § t. van het Koninklijk hesluit n' 72 van 24 Januari 1935
houdende wijziging van de wettclijke bepalingen op het stuk van be-
lasting op de automobielcn en andere rnotor- of stoomvoertuiqen, be-
krachtlqd hij de wct van 'I Mei 1936 en gewijzigd bi] de Koninklijke
bcsluiten n' 203 van 27 Septernber 1935 en n' 14 van 3 Juli 1939 en
bi] de wetten van 20 Augustus 1947 en 17 Augustus 19'18, wordt door
de volgende bepallnqeu vervanqen :

«Artikel 2, § J, - De belastlnq ts op de volqende grondslagen en
aanslaqvocten vastqesteld :

I. ~ Voertuiqen voor personcnvervoer :

A. ~ Autornobïelen voor niet betaald pcrsonenvervoer :

Wanneer de belasthare kracht 30 paardekracht niet te boven gaat.
is de bclastinq volqens onderstaande schaal vastqesteld :

(In tabel van het ontwerp, vcrvanqe men in de kolom « H, P, » door
«c. V, " in de Franse tekst en in de kolom « Bedrag der belastinq >
duidc men aan dat het om franken qaat},

Wannccr de bclastbare kracht 30 paardekracht tc boven qaat,
bedraagt de aanslaqvoet per paardekracht, toepasselijk op de volledlqe
bclastbare kracht, 444 frank plus 15 frank per paardekracht boven 30 ».

B. ~ Autobusscn en autocars :

De belastinq ts vastqesteld ovcreenkomstiq littera A hierboven.

C. - Standplaatsautomobielen en voertuigen vcrhuurd pcr rit of
pcr reis:

De belastinq is vastqesteld op 80 t. h. van het bedraq hcpaald ovcr-
eenkornstiq littcra A hierbovcn,

D. ~ Motorcycles. motorrijwielen met of zonder zijspanwaqentje en
Iietscn met motor :

De belastinq is vastqesteld op 135 frank per schijf of breuk van een
schijf van 150 cm' cylinderinhoud.

Wanneer de voertuiqen bedoeld ill deze littera electrisch qedrevcn
worden, is de belastinq vastqestcld op 135 frank per 100 kilogram
bclastbaar qewicht met een minimum van 135 frank,

E, ~ Vaartuigen en bootjes :

De belasting is vastqesteld op 360 frank per paardekracht voor de
pleziervaartuiqen en plezicrbootjes.
Zij is vastgesteld op 225 frank per paardekracht voor de vaartulqen

en bootjes voor betaald personenvervoer.

IL ~ Voertuiqen voor vervoer van eniqerlel goederen of voorwer-
pen (vrachtwaqentjes, vrachtwaqens, tractoren, aanhangwagens. mo-
torrijwlelen, enz .... ) :

De belastinq Is vastqesteld op 150 frank per 100 kilogram tot en
met 1.000 kiloqram.

Wanneer hct bclastbaar gewicht 1,000 kilogram te boven gaat. be-
draaqt de aanslaqvoct per schijf van 100 klloqram, toepasselljk op het
totaal belastbaar gewicht 150 frank. plus 7 frank per schl]f van 100 ki-
logram boven 1.000 klloqrarn, zonder dat de aanslaqvoet per 100 kilo-
gram meer dan 381 frank mag bedraqen,

Wanneer de motor op het ogenbHk van het ontstaan van de beles-
tingschuld, meer dan 5 [aar in gebruik is, wordt de belasting met
25 t, h. verminderd voor de voertuigen bedoeld bij dit cijfer II>>.

Art. 2.

Arnkcl 2, § 2, Van hctzclfde beslutt Is opqehevcn.
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Art. 3.

L'article 2, § 'l, du même arrêté, est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 4. - La taxe est réduite de 75 p. c. pour les véhicules qui sont
utilisés exclusivement dans l'enceinte des ports. telle que celle- ci est
déteermnëe par le Ministre des Finances 7.'.

Art. 4.

L'article 2. § 6. du même arrêté. est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 6. - La taxe est auqmcntée de 75 p. c. pour tous les véhicules.
sans distinction. dont le moteur est alimenté à l'huile lourde. meme par.
tiellernent ou temporairement ».

Art, 5.

L'article 6 de la loi du 28 mars 1923 modifiant la Iéqlslatton relative
à la taxe sur les automobiles et autres véhicules il vapeur ou à moteur.
modifiée par les lois des 21 juillet 1927 et 4 juillel 1930, par l'arrêté
royal n' 72 du 21 janvier 1935. et par les lois des 7.0 août 1947 et
17 août 1948. est complété par la disposition suivante:

ft. La taxe de circulation est réduite au quart de son montant relatif
â l'année entière, pour les véhicules qui, à raison de leur nature, de
leur destination ou de leur affectation spéciale. ne sont utilisés sur la
voie publique que pendant 60 jours au plus par an. et ne sont em-
ployés qu'au transport de marchandises ou d'objets quelconques, il
rexclusion de personnes.

La taxe ainsi réduite est payable en une fois avant tout usage du
véhicule.

Le Ministre des Finances détermine les catégories de véhicules aux-
quelles la réduction est applicable ct prescrit toutes mesures de con-
trôle jugées nécessaires r-.

Art. 6.

§ P": ~ Le Roi peut coordonner les dispositions légales encore en
vigueur sur la taxe des automobiles et autres véhicules il moteur ou il
vapeur. ainsi que les modifications expresses ou imphcites, que C('s dis-
positions ont ou auront subies au moment où les coordinations seront
réalisées.

§ 2. ~ A celte fin, il peut:

l " modifier l'ordre ct la numérotation des titres. chapitres, sections,
articles et paragraphes des lois ct arrêtés il coordonner cl les regrouper
sous d'autres divisions:

2~ modifier les références contenues dans les lois ct arrêtés il coor-
donner en vue de les mettre co concordance avec les numérotations
nouvelles:

3~ modifier la rédaction des textes néerlandais. en vue d'assurer une
terminologîc uniforme.

§ 3. - La coordination portera l'intitulé suivant:

«Lois relatives il la taxe de circulation sur les véhicules automo-
biles, coordonnées le ».

Art. 7.

La présente loi entre en vigueur le 1«r janvier 1950.
Les personnes qui auraient déjà payé la taxe pour 1950 d'après les

modalités applicables à 1949. devront acquitter le supplément dû. dans
le mois de la pubhcarion de la présente loi.

Etaient présents:

Messieurs: J. Suetens, président du Conseil d'Etat. président;
V. Devaux ct M. Somcrhausen, conseillers d'Etat:
G. Piquet. greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version française ct la version néerlandaise
il été vérifiée sous le contrôle de M. Suetcns, président.

Lo': Greffier. Le Président,
fs.) G. PIQUET. [s.} J SUETENS.
Pour copie certifiée conforme délivrée il M. le Ministre des Finances.

Le 12 décembre 1949.

Le Greffier du Conseil d·Elat.
K. MEES.
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Art. 3.

Artikel 2. § 4. van hetzelfde bcslutt, wordt door de volqende bepa-
ling vervanqen :

i: § 4. - De belasting wordt met 75 t. h. verminderd voor de voer-
tuigen die uitsluitend worden gebruikt, blnnen de havenomheininq,
zoals deze door de Mtnister van Financrën wordt bepaald »-Ó.

Art. 1.

Artikel 2, § 6, van hetzelldc besluit, wordt door de volqendc bepa-
ling vervanqen :

«§ 6. - De belastinq wordt met 75 t. h. verhooqd voor alle voertui-
gen zonder onderscheld, waarvan de motor, zelfs gedeeltelijk of tljdc-
lijk, met zwarc olle wordt qedreven ».

Art. 5.

Artikel 6 van de wet van 28 Maart 1923 houdende wijzrqmq van
de wetqevinq betreffende de taxe op de autornobielen en andere stoom-
of motorvoertuigen, gewijzigd bij de wetten van 21 [ul! 1927 en 1 [uli
1930. bij het Kooinklijk besluit n' 72 van 21 Januari 1935 en bij de
wellen van 20 Augustus 1917 en 17 Auqustus 1918, wordt met de vol-
gende bepaling aanqevuld :

«De verkeersbelastmq wordt tot cen vierde van haar bedrag voor
het hele jaar teruqqebracht, voor de voertuiqen die weçens hun aard,
hun bestemrninq of hun speciale aanwendinq, slechts qedurende ten
hooqste 60 dagen per jaar op de openbare weq wordcn gebruikt, en
slechts voor het vervoer van eniqerlci qoederen of voorwerpen met
uitslultinq van personen, worden qebruikt.

De aldus vcrminderde belasting is betaalbaar in éénmaal vóór elk
gebruik van het voertuiq.

De Minlster van Financiën bepaalt de cateqorleën van voertuiqen
waarop de verminderinq van toepassing is en schrijft alle nodiq qeoor-
deelde controlemaatreqelen voor ".

Art.6.

§ I. - De Koning kan de nog geldende wetsbepalinqen Inzakc de
belastinq op de autornobielen en andere rnotor- of stoomvoertuiqen,
evenals de uitdrukkelijke of impliciete wijziqinqen, welke debe bepa-
lingen hebben ondergaan of op hct ogenblik van de coördinatic zullen
ondcrqaan hebben, coördincren.

§ 2. - Hi] kan te dien einde :

.\" de volgorde en de nummering van de titels, hoofdstukken, alde-
linqen, artikelen en paragrafen der te coördineren wettcn en bcsluiten
wijzigen. en ze op een andere wijze indelen:

2· de verwijzinqen, vervat in de te coördineren wetten en besluiten,
wijziqen om ze met de nieuwe nurnrnerinq in over eenstemminq te bren-
qen:

3° de redactie van de Nederlandse teksten wijzigen, te~ cinde cen-
heid in de terminologie te brengen.

§ 3. ~ De ccördinatie zal als volqt getiteld zijn :

«Wetten betreffendc de verkeersbelastinq op de autovoertij qen, ge-
coördineerd de ».

Art. 7.

Deze wet treedt I Januari 1950 in werking.
De personen die de belastinq voor 1950 reeds zoudon beta,,!:. hebben

volqens de voor 1949 geldende modaliteiten, moeren het ven nuldiqde
supplement kwijtcn binnen de maand, tijdens welkc deze '. .t wordt
bekendqernaakt.

Waren aanweziq :

Oe Hcren : J. Suctcns, voorzltter v.an de Raad van State, ,\' orzitter:
V. Devaux en M. Somerhausen, raadshercn vat. State:

. G. Piquet, adjunct-qrlffier, griffier. '

De overeenstemming tussen de Franse en de: Nederlandse t ~~.t werd
naqezien onder toczlcht van de H. Suetens, voorzitter.

De Griffier, De Voorzl. te"
(v. g.) G. PIQUET. (v. g.) J. SUEfE ~S.
Voor eensluidend verklaard afschrlft afgeleverd aan de he ~r . Iinls-

ter van Financlên. '
De 12 December 1949.

De Griffier van de Raad van Stetc,
K. MEES.



PROJET DE LOI

CHARLES.

Prince de Belgique, Régent du Royaume.

A tous, présents et à venir, SALlTf.

Sur la proposition du Ministre des Finances.

Nous AVONS ARRfTÉ ET ARRÊTONS:

Le Ministre des Finances est chargé de présenter, en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit :

Article premier.

L'article 2, § 1er de l'arrêté royal n" 72 du 24 janvier
1935, modifiant les dispositions légales en matière de taxe
sur les automobiles et autres véhicules à moteur ou à
vapeur. confirmé par la loi du 4 mai 1936, modifié par les
arrêtés royaux n" 2D3 du 27 .septembre 1935 et n" 14 du
3 juillet 1939 et par les lois des 2D août 1947 et 17 août
1948, est remplacé par les dispositions suivantes:

« Article 2. § lU. - La taxe est fixée selon les bases
et les taux suivants:

1. Véhicules servant au transport des personnes:

A. Automobiles servant au transport non rémunéré de
personnes:

Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 3D che-
vaux-vapeur. la tave est fixée d'après le barème suivant

Nombre
deC. V.

Montant de la taxe
en francs.

4 et moins
5
6
7
8
9

10
Il
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

720
900

1.080
1.260
1.110
1.620
1.830
2.112
2.148
2.808
3.192
3.600
4.048
1.522
5.022
5.548
6.100
6.678
7304
7.958
8.640
9.350

10.088
10.854
11.648
12.470
13.320

Lorsque la puissance imposable est supérieure à 30 che-
vaux-vapeur, le taux, par cheval-vapeur, applicable à la
puissance imposable entière eSJ de 444 francs plus 15 francs
par cheval-vapeur au delà de 30.

[ Il ]

WETSONTWERP

KAREL.

Prins van België, Regent van het Koninkrijk.

Aan allen, iegeruaoordigen en toebomenden, HEIL.

Op de voordracht van de Minister van Fmanciën,

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

De Minister van Einanciën wordt er mede belast in
Onze naam bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dlenen, waarvan de tekst volgt:

Artikel I.

Artikel 2, § 1 van het Koninkhjk beslùit n' 72 van 24 Ja-
nuari 1935 houdende wijziging van de wettelïjke bepalingen
op het stuk van belasting op de automobielen en andere
motor- of stoomvoertuigen, bekrachtigd bij de wet van
1: Mei 1936 en gewijzigd bi] de Koninklijke besluiten n" 203
van 27 September 1935 en nr 14 van 3 Juli 1939 en bi] ·de
wetten van 2D Augustus 1947 .en 17 Augustus 1948. wordt
door de volgende bepalingen vervangen :

« Artikel 2, § 1. - De belasting is op de volgende grond-
slagen en aanslagvoeten vastqesteld :

I. Voertuigen voor personenvervoer :

A. Automobielen voor niet betaald personenvervoer :

Wanneer de belastbare kracht 30 paardekracht niet te
boven gaat, is de belasting volgens onderstaande schaal
vastgesteld :

Aantal Bedrag der belasting
P. K. in franken.

4 en rninder
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
21
25
26
27
28
29
30

720
900

1.080
1.260
1.140
1.620
1.830
2.112
2.118
2.808
3.192
3.600
4.048
1.522
5.022
5.548
6.100
6.678
7.304
7.958
8.640
9.350

10.088
10.854
11.648
12.470
13.320

Wanneer de belastbare kracht30 paardekracht te
boven gaat, bedraagt de aanslagvoet per paardekracht. toe-
passelijk op de vollediqe belastbare kracht, 444 frank plus
15 frank per paardekracht boven 3D.
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B. Autobus et autocars ;

La taxe est fixée conformément au Iittera A ci-dessus.

C. Automobiles de place et véhicules donnés en location
par course ou voyage ;

La taxe est fixée à 80 p. c. du montant déterminé confor-
mément au littera A ci-dessus.

D. Motocycles, motocyclettes avec ou sans slde-car et
bicyclettes à moteur :

La taxe est fixée à 135 francs par tranche ou fraction de
tranche de 150 cm' de cylindrée.

Lorsque les véhicules visés par le présent littera sont
mus à l'électricité, la taxe est fixée à 135 fr. par 100 kilo-
grammes de poids imposable avec minimum de 135 francs.

E. Bateaux et canots :

La taxe est fixée à 360 francs par cheval-vapeur pour
les bateaux et canots de plaisance.

Elle est fixée à 225 francs par cheval-vapeur pour les
bateaux et canots servant au transport rémunéré de per-
sonnes.

Il. Véhicules servant au transport de marchandises ou
d'objets quelconques (camionnettes. camions. tracteurs, re-
morques, motocyclettes, etc.) :

La ta~e est fixée à 150 francs par 'lOO kilogrammes
jusqu'à 1.000 kilogrammes inclusivement.

Lorsque le poids imposable dépasse 1.000 kilogrammes,
le taux, par tranche de 100 kilogrammes, applicable au
poids imposable total est de 150 francs, plus 7 francs par
tranche de 100 kilogrammes au dèlà de 1.000 kilogrammes.
sans que le taux par 100 kilogrammes puisse dépasser 38]
francs.

Lorsque le moteur a plus de cinq ans d'usage au moment
de ladébition de J'impôt, la taxe est réduite de 2S p. c.
pour les véhicules visés au présent chiffre 11 »

Art. 2.

L'article 2, ~ 2, du même arrêté est abrogé.

Art. 3.

L'article 2, § 4, du même arrêté, est remplacé par la dis-
position suivante:

« § 4. ~ La taxe est réduite de 75 p. c. pour les véhi-
cules qui sont utilisés exclusivement dans l'enceinte des
ports. telle que celle-ci est déterminée par le Ministre des
Finances. »

Art. 4,

L'article 2, § 6, du même arrêté. est remplacé par la
disposition suivante;

« § 6. -- La taxe est augmentée de 75 p. c. pour tous
les véhicules. sans distinction, dont le moteur est alimenté
à l'huile lourde. même partiellement ou temporairement.»

[ 12 ]

B. Autobussen en autocars :

Oe belasting is vastqesteld overeenkomstig littera A
hierboven.

C. Standplaatsautomoblelen en voertuigen verhuurd per
rit of per reis : .

De belasting is vastgesteld op 80 t. h. van het bedrag
bepaald overeenkomstig HUera A hierboven.

D. Motorcycles. motorrijwielen met of zonder zijspan-
wagentje en fietsen met motor:

De belasting is vastqesteld op 135 frank per schijf of
breuk van een schijf van 150 m' cyltnderinhoud.

Wanneer de voertuiqen bedoeld in deze littera electrisch
gedreven worden. is de belasting vastqesteld op 135 frank
'per 100 kilogram belastbaar gewicht met een minimum van
135 frank.

E. Vaartuigen en bootjes :

De belasting is vastgesteld op 360 frank per paarde-
kracht voor de pleztervaartuigen en plezierbootjes.

Zij Is vastgesteld op 225 frank per paardekracht voor de
vaartuigen en bootjes voor betaald personenvervoer.

II. Voertuiqen voor vervoer van enîqerlei qoederen of
voorwerpen [vrachtwaqëntjes, vrachtwagens, tractoren,
aanhanqwaqens. motorrijwielen. enz.) t .

De belasting is vastqesteld op 150 frank per 100 kilo-
gram tot en met LOOO kilogram.

Wanneer het belastbaar gewicht 1.000 kilogram te boven
g'lat. bedraagt de aanslaqvoet per schijf van 100 kiloqram,
toepasselijk op het totaal 'belastbaar gewicht 150 frank,
plus 7 frank per schijf van 100 kiloqram boven 1.000 kilo-
gram. zonder dat de aanslagvoet per 100 kilogram meer
dan 381 frank mag bedragen.

Wanneer de motor op het ogenblik van het ontstaan
van de belastingschuld, meer dan 5 jaar in gebruik is.
wordt de belasting met 25 t. h. verminderd voor de voer-
tuigen bedoeld bi] dit cij fel' II. »

Aft. 2.

Artikel 2, § 2. van hetzelfde besluit is opgeheven.

Art.3.

Artikel 2, § 4, van hetzelfde besluit. wordt door de vol-
gende bepaling vervangen:

« § 1. - De belasting wordt met 75 t. h. verrninderd
voor de voertuigen die uitsluitend worden gebruikt binnen
de havenomhelninq, zoals deze door de Minister van Fi-
nanciën wordt bepaald. »

Art. 4.

Artikel 2. § 6, van hetzelfde besluit, wordt door de vol-
gende bepaling vervangen:

« § 6. ~ De belasting wordt met 75 t, h, verhoogd voor
alle voertuigen zonder onderscheid, waarvan de motor,
zelfs gedeeltelijk of tijdelijk, met zware olie wordt gcdre-
ven.~



Art.5.

L'article 6 de la loi du 28 mars 1923 modifiant la législa~
tion relative à la taxé sur les automobiles et autres véhi-
cules à vapeur ou à moteur, modifiée par les lois des 24 juil-
let 1927 et 4 juillet 1930, par l'arrêté royal n? 72 du 24 jan-
vier 1935, et par les lois des 20 août 1947 et 17 août 1948.
est complété par la disposition suivante:

« Là taxe 'de circulation est réduite au quart de son
montant relatif à 1année entière, pour les véhicules qui,
à raison de leur nature, de leur destination ou leur affecta-
tion spéciale, ne sont utilisés sur la voie publique que
pendant 60 jours au plus par an, et ne sont employés
qu'au transport de marchandises ou d'objets quelconques,
il J'exclusion de personnes.

La -taxe ainsi réduite est payable en une fois avant tout
usage du véhicule.

Le Ministre des Finances détermine les catégories de
véhicules auxquelles la réduction est applicable et prescrit
toutes mesures de contrôle jugées nécessaires. »

Art.6.

§ t«. -'Le Roi peut coordonner les dispositions légales
encore en viqueur concernant la taxe sur les automobiles
eu autres véhicules à moteur ou à vapeur, ainsi que les
modifications expresses ou implicites que ces dispositions
ont ou auront subies au moment où les coordinations seront
réalisées.

§ 2. - A cette fin, il peut:

1Q modifier l'ordre et la numérotation des titres, cha-
pitres, sections, articles et paragraphes des lois et arrêtés
à coordonner et les regrouper sous d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les lois et
arrêtés à coordonner en vue de les mettre en concor-
dance avec les numérotations nouvelles;

3° modifier la rédaction des textes néerlandais, en vue
d'assurer une terminologie uniforme.

§ 3. ~ La coordination portera l'intitulé suivant:

« Lois relatives à la taxe de circulation sur les véhi-
cules automobiles, coordonnées le ,........ »

Art. 7.

La présente loi entre en vigueur le le, janvier 1950.
Les personnes qui auraient déjà payé la taxe pour 1950

d'après les modalités applicables à 1949, devront acquitter
le supplément dû, dans le mois de la publication de la
prêsen te loi.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 1949.

PAR LE RÉCENT:

Le Ministre des Finances,
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Art. S.

Artikel 6 van de wet van 28 Maart 1923 houdende wij-
ziging van de wetgeving betreffende de taxe op de autömo-
bielen en andere stoom- of motorvoertufgen, gewijzigd bij
de wetten van 24 [ult 1927 en 4 Juli 1930, bij het Konlnk-
lijk besluit nr 72 van 2i Januari 1935 en bi] de wetten
van 20 Augustus 1947 en 17 Augustus 1948, wordt met de
volqende bepaling aangevuld:

« De verkeersbelasting wordt tot een vierde van haar
bedrag voor het hele [aar teruggebracht. voor de voer-
tuiqen die wegens hun aard; hun bestemming of hun spe-
dale aanwending, slechts gedurende ten hoogste 60 dagen
per jaar op de openbare weg worden gebruikt. en slechts
voor het vervoer van emgerlerqoederen of voorwerpen
met uitsluiting van personen, worden gebruikt.

De aldus verminderde belasting Is betaalbaar in ëên-
maal vöör elk gebruik van het voertuig.

De Mtmster van Flnanciên bepaalt de categorieën van
voertuigen waarop de verminderinq van toepassing Is en
schrijft alle nodig geooedeelde controlemaatregelen voor. :to

Art. 6.

§ 1. - De Koning kan de nog geldende wetsbepalingen
inzake de belasting op de automobielen en ander motor-
of stoomvoertuigen evenals de uitdrukkelijke of impli-
ciete wijzigingen, welke deze bepalingen hebben onder-
gaan of op het ogenblik van de coördinatie zullen onder-
gaan hebben, coördineren.

§ 2. - Hi] kan te dien einde:

IQ de volgorde en de nummering van de titels. hoofd-
stukken, afdelingen, artikelen en paragrafen der te coör-
dlneren wetten en besluiten wijziqen. en ze op een andere
wijze indelen:

2° de verwijzinqen, vervat in de te coördineren wetten
en besluiten, wijzigen om ze met de nieuwe nummering
in overeenstemminq te brengen;

3° de redactie van de Nederlandse teksten wijziqen. ten
einde eenheid in de terminologie te brenqen.

§ 3. ~ De coördinatie zal als volgt getiteld zijn:

« Wetten betreffende de verkeersbelasting op de auto-
voertuigen, gecoördineerd de ., .. '.......... »

Art. 7.

Deze wet treedt 1 Januari 1950 in werking.
De personen die de belasting voor 1950 reeds zouden

betaald hebben volgens de voor 1949 geldende modaliteiten,
moeten het verschuldigde supplement kwijten een maand
na de bekendmaking van deze wet.

Gegeven te Brussel, de 13 December 1949.

CHARLES.

VANWECE DE RECENI' :

De Minister van Elnenclên,

H. LIEBAERT.
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